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ר1 וַיְדַבֵּ֤
І–промовив
H1696

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

אַחֲרֵ֣י
після

מ֔וֹת
смерті
H4194

שְׁנֵי֖
двох
H8147

בְּנֵי֣
синів

ן אַהֲרֹ֑
Аарона
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
коли–наблизились–вони
H7126

לִפְנֵי־
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
і–померли
H4191

І Госпо́дь промовляв до Мойсея по смерті обох Ааро́нових синів, коли вони були набли́зилися перед 
Господнє лице — і померли.

אמֶר2 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

֮ דַּבֵּר
скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

אָחִיךָ֒
брата–твого
H0251

וְאַל־
і–не–нехай
H0408

א ֹ֤ יָב
входить
H0935

בְכָל־
в–будь–який
H3605

עֵת֙
час
H6256

אֶל־
до
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
святині
H6944

ית מִבֵּ֖
з–середини

כֶת לַפָּרֹ֑
завіси
H6532

אֶל־
до
H0413

י פְּנֵ֨
переду
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
кришки–очищення
H3727

ר אֲשֶׁ֤
яка

עַל־
на

֙ הָאָרֹן
ковчегу
H0727

א ֹ֣ וְל
щоб–не
H3808

יָמ֔וּת
помер
H4191

כִּ֚י
бо

ן עָנָ֔ בֶּֽ
в–хмарі
H6051

אֵרָאֶ֖ה
явлюсь
H7200

עַל־
над

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
кришкою–очищення
H3727

І сказав Господь до Мойсея: „Промовляй до Ааро́на, брата свого, і нехай він не входить кожного ча́су до 
святині за завісу, перед віко, що на ковчез́і, — щоб не вмер він, бо Я в хмарі являюся над тим віком.

ֹ֛את3 בְּז
Ось–з–чим
H2063

א ֹ֥ יָב
увійде
H0935

ן אַהֲרֹ֖
Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
святині
H6944

בְּפַ֧ר
з–телицею
H6499

בֶּן־
молодим

ר בָּקָ֛
від–худоби
H1241

את לְחַטָּ֖
як–гріховну–жертву

יִל וְאַ֥
і–бараном

ה׃ לְעֹלָֽ
як–цілопалення

З оцим увій́де Ааро́н до святині, — з теля́м на жертву за гріх та з барано́м на цілопа́лення.

נֶת־4 כְּתֹֽ
Хітон
H3801

ד בַּ֨
льоняний
H0906

דֶשׁ קֹ֜
святий
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
зодягне
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
і–штани
H4370

֮ בַד
льоняні
H0906

יִהְי֣וּ
будуть
H1961

עַל־
на

֒ בְּשָׂרוֹ
тілі–його
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
і–поясом
H0073

בַּד֙
льоняним
H0906

יַחְגֹּ֔ר
підпережеться
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
і–кідаром
H4701

ד בַּ֖
льоняним
H0906

יִצְנֹ֑ף
обв'яжеться
H6801

בִּגְדֵי־
одяг

דֶשׁ קֹ֣
святий
H6944

ם הֵ֔
він
H1992

ץ וְרָחַ֥
і–обмиє
H7364

יִם בַּמַּ֛
у–воді
H4325

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тіло–своє
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
і–зодягне–їх
H3847

Він зодя́гне священ́ного льняно́го хіто́на, і льняна́ спід́ня одіж буде на тілі його, і підпереж́еться льняним 
поясом, і обви́неться льняним завоєм, — вони священ́ні ша́ти. І обмиє в воді своє тіло, та й зодя́гне він їх.
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ת5 וּמֵאֵ֗
А–від
H0853

עֲדַת֙
громади
H5712

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ח יִקַּ֛
візьме
H3947

שְׁנֵֽי־
двох
H8147

י שְׂעִירֵ֥
цапів

עִזִּ֖ים
козлиних
H5795

את לְחַטָּ֑
як–гріховну–жертву

יִל וְאַ֥
і–барана

אֶחָ֖ד
одного
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
як–цілопалення

А від громади Ізра́їлевих синів віз́ьме він два козли на жертву за гріх та одного барана́ на цілопалення.

יב6 וְהִקְרִ֧
І–принесе
H7126

ן אַהֲרֹ֛
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֥
телицю
H6499

את הַחַטָּ֖
гріховної–жертви

אֲשֶׁר־
яка

ל֑וֹ
його

ר וְכִפֶּ֥
і–здійснить–очищення

בַּעֲד֖וֹ
за–себе
H1157

וּבְעַ֥ד
і–за
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
дім–свій

І принесе Ааро́н теля жертви за гріх, що належить йому, та й очистить себе та свій дім.

ח7 וְלָקַ֖
І–візьме
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֣
двох
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
цапів

יד וְהֶעֱמִ֤
і–поставить
H5975

אֹתָם֙
їх
H0853

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

І віз́ьме він обох тих козлів, та й поставить їх перед Господнім лицем при вході скинії заповіту.

וְנָתַ֧ן8
І–покладе
H5414

ן אַהֲרֹ֛
Аарон
H0175

עַל־
на

שְׁנֵי֥
двох
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
цапів

גּוֹרָל֑וֹת
жереби
H1486

גּוֹרָ֤ל
жереб
H1486

אֶחָד֙
один
H0259

לַיהוָ֔ה
для–Господа
H3068

ל וְגוֹרָ֥
і–жереб
H1486

אֶחָ֖ד
один
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
для–Азазеля
H5799

І кине Аарон на обох тих козлів жеребки́, — один жеребо́к для Господа, і один жеребок для Азазеля.

יב9 וְהִקְרִ֤
І–принесе
H7126

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
цапа

ר אֲשֶׁ֨
на–якого

עָלָ֥ה
випав
H5927

עָלָי֛ו
на–нього

ל הַגּוֹרָ֖
жереб
H1486

לַיהוָה֑
для–Господа
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
і–принесе–його

את׃ חַטָּֽ
гріховною–жертвою

І принесе Аарон козла, що на нього вийшов жеребо́к для Господа, і вчинить його жертвою за гріх.

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
А–цапа

אֲשֶׁר֩
на–якого

ה עָלָ֨
випав
H5927

עָלָי֤ו
на–нього

֙ הַגּוֹרָל
жереб
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
для–Азазеля
H5799

יָֽעֳמַד־
поставлять
H5975

חַ֛י
живим

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

ר לְכַפֵּ֣
на–очищення

עָלָי֑ו
над–ним

ח לְשַׁלַּ֥
щоб–відпустити
H7971

אֹת֛וֹ
його
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
для–Азазеля
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
в–пустелю

А козел, що на нього випав жеребо́к для Азазеля, буде поставлений живим перед Господнє лице, щоб 
очистити його, і щоб послати його до Азазеля на пустиню.
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יב11 וְהִקְרִ֨
І–принесе
H7126

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֤
телицю
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
гріховної–жертви

אֲשֶׁר־
яка

ל֔וֹ
його

ר וְכִפֶּ֥
і–здійснить–очищення

עֲד֖וֹ בַּֽ
за–себе
H1157

וּבְעַד֣
і–за
H1157

בֵּית֑וֹ
дім–свій

וְשָׁחַ֛ט
і–заколе

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֥
телицю
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
гріховної–жертви

אֲשֶׁר־
яка

לֽוֹ׃
його

І принесе Аарон бичка жертви за гріх, що належить йому, та й очистить себе та свій дім; і заріже бичка́ 
жертви за гріх, що належить йому.

ח12 וְלָקַ֣
І–візьме
H3947

א־ ֹֽ מְל
повну
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
кадильницю
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
вуглями
H1513

שׁ אֵ֞
вогню
H0784

מֵעַל֤
з

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертовника
H4196

מִלִּפְנֵי֣
з–переду
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

א ֹ֣ וּמְל
і–повні
H4393

יו חָפְנָ֔
пригорщі–свої
H2651

רֶת קְטֹ֥
кадилом
H7004

ים סַמִּ֖
запашним
H5561

ה דַּקָּ֑
дрібним
H1851

יא וְהֵבִ֖
і–внесе
H0935

ית מִבֵּ֥
з–середини

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
завіси
H6532

І віз́ьме повну кадильницю горючого вугілля з-над жертівника перед Господнім лицем, і повні жмені свої 
тонко то́вченого запашно́го кадила, та й внесе за завісу.

וְנָתַ֧ן13
І–покладе
H5414

ת־ אֶֽ
—
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
кадило
H7004

עַל־
на

הָאֵ֖שׁ
вогонь
H0784

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
і–покриє
H3680

עֲנַן֣
хмара
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
кадила
H7004

אֶת־
—
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
кришку–очищення
H3727

ר אֲשֶׁ֥
яка

עַל־
на

הָעֵד֖וּת
свідоцтві
H5715

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָמֽוּת׃
помре
H4191

І покладе він те кадило на огонь перед Господнім лицем, а хмара кадила закриє віко, що над свідоцтвом, — 
щоб він не помер.

וְלָקַח14֙
І–візьме
H3947

ם מִדַּ֣
з–крові
H1818

ר הַפָּ֔
телиці
H6499

וְהִזָּ֧ה
і–покропить

בְאֶצְבָּע֛וֹ
пальцем–своїм
H0676

עַל־
на

פְּנֵי֥
передню–сторону
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
кришки–очищення
H3727

דְמָה קֵ֑
на–схід

וְלִפְנֵי֣
і–перед
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
кришкою–очищення
H3727

יַזֶּ֧ה
покропить

ׁבַע־ שֶֽ
сім
H7651

ים פְּעָמִ֛
разів
H6471

מִן־
з

ם הַדָּ֖
крові
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
пальцем–своїм
H0676

І візьме він крови бичка, та й покропить пальцем своїм на пер́еді віка на схід, а перед віком покро́пить з 
кро́ви сім раз своїм пальцем.

ט15 וְשָׁחַ֞
І–заколе

אֶת־
—
H0853

שְׂעִ֤יר
цапа

חַטָּאת֙ הַֽ
гріховної–жертви

ר אֲשֶׁ֣
який

ם לָעָ֔
для–народу

וְהֵבִיא֙
і–внесе
H0935

אֶת־
—
H0853

דָּמ֔וֹ
кров–його
H1818

אֶל־
—
H0413

ית מִבֵּ֖
з–середини

כֶת לַפָּרֹ֑
завіси
H6532

ה וְעָשָׂ֣
і–зробить

אֶת־
—
H0853

דָּמ֗וֹ
з–кров'ю–його
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

עָשָׂה֙
зробив

לְדַ֣ם
з–кров'ю
H1818

ר הַפָּ֔
телиці
H6499

וְהִזָּ֥ה
і–покропить

אֹת֛וֹ
її
H0853

עַל־
на

רֶת הַכַּפֹּ֖
кришку–очищення
H3727

וְלִפְנֵי֥
і–перед
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
кришкою–очищення
H3727

І заріже козла жертви за гріх, що належить наро́дові, і внесе його кров за завісу, та й зробить із кров'ю його, 
як зробив був із кров'ю теляти, — і покропить її на віко та перед віком.
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ר16 וְכִפֶּ֣
І–здійснить–очищення

עַל־
над

דֶשׁ הַקֹּ֗
святинею
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
від–нечистот
H2932

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
і–від–переступів–їхніх
H6588

לְכָל־
за–всі
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
гріхи–їхні

וְכֵן֤
і–так

יַעֲשֶׂה֙
зробить

הֶל לְאֹ֣
для–намету
H0168

ד מוֹעֵ֔
зібрання
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
що–перебуває
H7931

ם אִתָּ֔
з–ними
H0854

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
нечистот–їхніх
H2932

І очистить він святиню з нечистости Ізраїлевих синів та з їхніх перес́тупів через усі гріхи їхні. І так він 
зробить для скинії заповіту, що знаходиться з ними серед їхньої нечистости.

וְכָל־17
І–жодна
H3605

ם אָדָ֞
людина
H0120

לאֹ־
не
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
буде
H1961

הֶל בְּאֹ֣
в–наметі
H0168

ד מוֹעֵ֗
зібрання
H4150

בְּבֹא֛וֹ
коли–входитиме–він
H0935

ר לְכַפֵּ֥
для–очищення

דֶשׁ בַּקֹּ֖
в–святині
H6944

עַד־
доки
H5704

צֵאת֑וֹ
не–вийде
H3318

ר וְכִפֶּ֤
і–здійснить–очищення

בַּעֲדוֹ֙
за–себе
H1157

וּבְעַד֣
і–за
H1157

בֵּית֔וֹ
дім–свій

וּבְעַ֖ד
і–за
H1157

כָּל־
всю
H3605

קְהַ֥ל
громаду
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І жоден чоловік не буде в скинії заповіту, коли він входить на очищення до святині, аж до ви́ходу його. І 
очистить він себе та дім свій, та всю громаду Ізра́їлеву.

א18 וְיָצָ֗
І–вийде
H3318

אֶל־
до
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
жертовника
H4196

ר אֲשֶׁ֥
який

לִפְנֵֽי־
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

ר וְכִפֶּ֣
і–здійснить–очищення

עָלָי֑ו
над–ним

ח וְלָקַ֞
і–візьме
H3947

ם מִדַּ֤
з–крові
H1818

הַפָּר֙
телиці
H6499

ם וּמִדַּ֣
і–з–крові
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
цапа

וְנָתַ֛ן
і–покладе
H5414

עַל־
на

קַרְנ֥וֹת
роги

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовника
H4196

יב׃ סָבִֽ
навкруги
H5439

І ви́йде він до жертівника, що перед Господнім лицем, та й очистить його; і віз́ьме крови теляти й крови 
козла, та й дасть на ро́ги жертівника навколо.

וְהִזָּ֨ה19
І–покропить

עָלָי֧ו
на–нього

מִן־
з

ם הַדָּ֛
крові
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
пальцем–своїм
H0676

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

ים פְּעָמִ֑
разів
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
і–очистить–його
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
і–освятить–його
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
від–нечистот
H2932

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І покропить на нього з крови пальцем своїм сім раз, та й очистить його, та освятить його від нечистости 
Ізраїлевих синів.

וְכִלָּה20֙
І–закінчить
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
очищати

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
святиню
H6944

וְאֶת־
і
H0853

הֶל אֹ֥
намет
H0168

מוֹעֵ֖ד
зібрання
H4150

וְאֶת־
і
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовник
H4196

יב וְהִקְרִ֖
і–приведе
H7126

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
цапа

י׃ הֶחָֽ
живого

А коли він скінчи́ть очищення святині й скинії заповіту та жертівника, то приведе живого козла.
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ך21ְ וְסָמַ֨
І–покладе
H5564

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֣
обидві
H8147

]ידו[
—
H3027

יו( )יָדָ֗
руки–свої
H3027

ל עַ֨
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

֮ הַשָּׂעִיר
цапа

הַחַי֒
живого

ה וְהִתְוַדָּ֣
і–сповідається
H3034

יו עָלָ֗
над–ним

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

עֲוֹנֹת֙
беззаконня
H5771

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всі
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
переступи–їхні
H6588

לְכָל־
за–всі
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
гріхи–їхні

וְנָתַ֤ן
і–покладе
H5414

אֹתָם֙
їх
H0853

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

יר הַשָּׂעִ֔
цапа

ח וְשִׁלַּ֛
і–відпустить
H7971

בְּיַד־
через–руку
H3027

ישׁ אִ֥
чоловіка
H0376

י עִתִּ֖
призначеного
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
в–пустелю

І покладе Аарон оби́дві руки свої на голову живого козла, і ви́знає над ним усі гріхи Ізра́їлевих синів та всі 
їхні провини через усі їхні гріхи, і складе їх на голову козла, та й пошле через призначеного чоловіка на 
пустиню.

א22 וְנָשָׂ֨
І–понесе
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
цап

עָלָי֛ו
на–собі

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
беззаконня–їхні
H5771

אֶל־
до
H0413

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

גְּזֵרָ֑ה
пустинної
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
і–відпустить
H7971

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
цапа

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустелі

І понесе той козел на собі всі їхні гріхи до кра́ю неврожайного, і пустить того козла в пустиню.

וּבָ֤א23
І–увійде
H0935

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֣
намету
H0168

ד מוֹעֵ֔
зібрання
H4150

וּפָשַׁט֙
і–зніме
H6584

אֶת־
—
H0853

בִּגְדֵ֣י
одяг

ד הַבָּ֔
льоняний
H0906

ר אֲשֶׁ֥
який

לָבַ֖שׁ
зодягнув
H3847

בְּבֹא֣וֹ
коли–входив
H0935

אֶל־
до
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
святині
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
і–покладе–їх
H3240

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І ввійде Ааро́н до скинії заповіт́у, і здій́ме льняні шати, що зодягнув був при вході його до святині, і покладе 
їх там.

ץ24 וְרָחַ֨
І–обмиє
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
тіло–своє
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
у–воді
H4325

בְּמָק֣וֹם
в–місці
H4725

קָד֔וֹשׁ
святому
H6918

וְלָבַ֖שׁ
і–зодягне
H3847

אֶת־
—
H0853

בְּגָדָ֑יו
одяг–свій

א וְיָצָ֗
і–вийде
H3318

ה וְעָשָׂ֤
і–принесе

אֶת־
—
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
цілопалення–своє

וְאֶת־
і
H0853

עֹלַת֣
цілопалення

ם הָעָ֔
народу

ר וְכִפֶּ֥
і–здійснить–очищення

בַּעֲד֖וֹ
за–себе
H1157

וּבְעַ֥ד
і–за
H1157

ם׃ הָעָֽ
народ

І обмиє він тіло своє в воді в місці святім, і зодя́гне шати свої та й вийде, і вчинить цілопа́лення своє та 
цілопалення за наро́д, і очистить себе та наро́д.

וְאֵ֛ת25
А
H0853

לֶב חֵ֥
тук
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
гріховної–жертви

יר יַקְטִ֥
спалить

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертовнику
H4196

А лій жертви за гріх спалить на жертівнику.
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ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
А–той–хто–відпускає
H7971

אֶת־
—
H0853

הַשָּׂעִיר֙
цапа

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
для–Азазеля
H5799

ס יְכַבֵּ֣
випере
H3526

יו בְּגָדָ֔
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиє
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тіло–своє
H1320

יִם בַּמָּ֑
у–воді
H4325

וְאַחֲרֵי־
і–після

כֵ֖ן
того

יָב֥וֹא
увійде
H0935

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табору
H4264

А той, хто відводив козла до Азазеля, випере одежу свою й обмиє тіло своє в воді, а потому ввій́де до табо́ру.

וְאֵת27֩
А
H0853

ר פַּ֨
телицю
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
гріховної–жертви

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

שְׂעִי֣ר
цапа

את חַטָּ֗ הַֽ
гріховної–жертви

ר אֲשֶׁ֨
яких

הוּבָ֤א
внесли
H0935

אֶת־
—
H0853

דָּמָם֙
кров–їхню
H1818

ר לְכַפֵּ֣
для–очищення

דֶשׁ בַּקֹּ֔
в–святині
H6944

יא יוֹצִ֖
винесуть
H3318

אֶל־
—
H0413

מִח֣וּץ
назовні
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
з–табору
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
і–спалять
H8313

שׁ בָאֵ֔
в–вогні
H0784

אֶת־
—
H0853

ם עֹרֹתָ֥
шкури–їхні
H5785

וְאֶת־
і
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
м'ясо–їхнє
H1320

וְאֶת־
і
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
нечистоти–їхні
H6569

А теля жертви за гріх та козла жертви за гріх, що їхню кров внес́ено на очищення в святині, ви́провадять 
поза та́бір, та й спалять в огні їхні шкури, і їхнє м'ясо та їхні нечи́стости.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
А–той–хто–спалює
H8313

ם אֹתָ֔
їх
H0853

ס יְכַבֵּ֣
випере
H3526

יו בְּגָדָ֔
одяг–свій

ץ וְרָחַ֥
і–обмиє
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тіло–своє
H1320

יִם בַּמָּ֑
у–воді
H4325

וְאַחֲרֵי־
і–після

כֵ֖ן
того

יָב֥וֹא
увійде
H0935

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табору
H4264

А той, хто їх палить, випере одежу свою й обмиє своє тіло в воді, а пото́му ввій́де до табо́ру.

ה29 וְהָיְתָ֥
І–буде
H1961

לָכֶ֖ם
для–вас

ת לְחֻקַּ֣
як–постанова
H2708

עוֹלָם֑
вічна
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
в–місяці
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
сьомому
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
в–десятий–день
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
місяця
H2320

תְּעַנּ֣וּ
впокорите

אֶת־
—
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
душі–ваші
H5315

וְכָל־
і–жодної
H3605

מְלָאכָה֙
роботи
H4399

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
робіть

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
місцевий
H0249

וְהַגֵּ֖ר
і–приходько
H1616

הַגָּ֥ר
який–мешкає

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
серед–вас
H8432

І це стане для вас на вічну постанову, — сьо́мого місяця, десятого дня місяця буд́ете впокоряти ваші душі, і 
жодної праці не робитимете ви, ані тубіл́ець, ані прихо́дько, що мешкає серед вас,

י־30 כִּֽ
Бо

בַיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַזֶּ֛ה
цей
H2088

ר יְכַפֵּ֥
здійснить–очищення

עֲלֵיכֶ֖ם
над–вами

לְטַהֵר֣
щоб–очистити
H2891

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

֙ מִכֹּל
від–усіх
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
гріхів–ваших

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
очиститесь
H2891

бо того дня буде окуп ваш на очи́щення ваше, — зо всіх гріхів ваших станете чисті перед Господом.

ת31 שַׁבַּ֨
Субота
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
спокою
H7677

הִיא֙
вона
H1931

ם לָכֶ֔
для–вас

ם וְעִנִּיתֶ֖
і–впокорите

אֶת־
—
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
душі–ваші
H5315

ת חֻקַּ֖
постанова
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
вічна
H5769
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Субота повного відпочинку від праці вона для вас, і ви будете впокоряти душі свої, — це вічна постанова.

ר32 וְכִפֶּ֨
І–здійснить–очищення

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֲשֶׁר־
якого

ח יִמְשַׁ֣
помажуть
H4886

אֹת֗וֹ
його
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
і–якого

יְמַלֵּא֙
посвятять
H4390

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
руку–його
H3027

ן לְכַהֵ֖
священодіяти
H3547

חַת תַּ֣
замість
H8478

יו אָבִ֑
батька–свого
H0001

וְלָבַ֛שׁ
і–зодягне
H3847

אֶת־
—
H0853

י בִּגְדֵ֥
одяг

ד הַבָּ֖
льоняний
H0906

י בִּגְדֵ֥
одяг

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святий
H6944

А очистить той священик, що пома́зали його, і що посвятили його бути священиком замість батька свого. І 
зодя́гне він льняні шати, шати священні,

וְכִפֶּר33֙
і–очистить

אֶת־
—
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
святиню
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
святу
H6944

וְאֶת־
і
H0853

הֶל אֹ֧
намет
H0168

מוֹעֵד֛
зібрання
H4150

וְאֶת־
і
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовник
H4196

ר יְכַפֵּ֑
очистить

וְעַל֧
і–за

הַכֹּהֲנִי֛ם
священиків
H3548

וְעַל־
і–за

כָּל־
весь
H3605

עַ֥ם
народ

הַקָּהָ֖ל
громади
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
здійснить–очищення

та й очистить Святеє Святих, і скинію заповіту, і жертівника очистить, і очистить священиків та ввесь наро́д 
громади.

יְתָה־34 וְהָֽ
І–буде
H1961

את זֹּ֨
це
H2063

ם לָכֶ֜
для–вас

ת לְחֻקַּ֣
як–постанова
H2708

ם עוֹלָ֗
вічна
H5769

ר לְכַפֵּ֞
для–очищення

עַל־
за

בְּנֵי֤
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

מִכָּל־
від–усіх
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
гріхів–їхніх

אַחַ֖ת
один–раз
H0259

בַּשָּׁנָה֑
на–рік
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
і–зробив

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсею
H4872

פ
—

І буде це для вас на вічну постанову на очи́щення Ізраїлевих синів зо всіх їхніх гріхів раз у році“. І він учинив, 
як Господь наказав був Мойсеєві.
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